
00/3. 
PROJET D'ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE 

modifiant l'ordonnance du 24 avril 
2008 relative aux établissements 
d'accueil ou d'hébergement pour 

personnes âgées 

Article unique, § 1. — § 1, .de. 
l'ordonnance du 24 avril 2008,, relative  
aux établissements d'accueil ou 
d'hébergement pour personnes âgées 
est complété par un alinéa rédigé 
comme suit : 

"Le Collège réuni peut, conformément 
aux conditions qu'il a fixées, déterminer 
quelles décisions administratives, prises 
par d'autres entités compétentes pour 
des institutions qui appartiennent 
exclusivement ä l'une ou l'autre 
communauté, peuvent, pour l'application 
de cet article, être assimilées ä une 
autorisation spécifique de mise en 
service et d'exploitation. 

L'alinéa précédent s'applique 
uniquement aux institutions qui 
n'appartiennent plus exclusivement ä 
l'une ou l'autre communauté. » 

houdende wijziging van de 
ordonnantie van 24 april 2008 

betreffende de voorzieningen voor 
opvang of huisvesting van bejaarde 

personen 

§ 1. - Artikel 7, § 1, van 
drdonnantie van 24 april 2008 

liétreffénde de voorzieningen voor 
opvang of huisvesting van bejaarde 
personen wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

"Het Verenigd College kan, 
overeenkomstig de door hem bepaalde 
voorwaarden, bepalen welke 
administratieve beslissingen van 
andere deelentiteiten die bevoegd zijn 
voor voorzieningen die uitsluitend 
behoren tot de ene of de andere 
gemeenschap, gelijk gesteld worden 
met een specifieke vergunning tot 
ingebruikneming en exploitatie. 

Het vorige lid is uitsluitend van 
toepassing op voorzieningen die niet 
meer uitsluitend tot de ene of de 
andere gemeenschap behoren." 

§ 2. L'article 7, § 2, de l'ordonnance du 
24 avril 2008 précitée est complétée 
d'un second paragraphe, rédigé comme 
suit : 

« Le Collège réuni peut préciser ce qu'il 
doit être compris par le commencement 
d'exécution et des mesures nécessaires 
ä la bonne fin du projet».  

§ 2. Artikel 7, § 2, van voornoemde 
ordonnantie van 24 april 2008 wordt 
aangevuld met een tweede lid, luidend 
als volgt: 

"Het Verenigd College kan nader 
bepalen wat wordt verstaan onder 
begin van uitvoering en onder de 
nodige maatregelen voor de goede 
afloop". 



De Leden van het Verenigd College, 
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand 

aan person 

Pour le Collège réuni, Voor het Verenigd College,  

Les Membres du Collège réuni, compétents 
pour la politique de l'Aide aux personnes, 



Avant-projet d'ordonnance modifiant 
l'ordonnance du 24 avril 2008 relative 

aux établissements d'accueil ou 
d'hébergement pour personnes âgées 

EXPOSE DES MOTIFS 

Mesdames, Messieurs, 

Voorontwerp van ordonnantie 
houdende wijziging van de ordonnantie 

van 24 april 2008 betreffende de 
voorzieningen voor opvang of 

huisvesting van bejaarde personen 

MEMORIE VAN TOELICHTING  

Dames en heren, 

Les établissement pour personnes âgées 
qui ont été transférés ä la Commission 
communautaire commune (ci-après : 
CCC) le 1' janvier 2015 et qui 
bénéficiaient ä cette date d'un « accord 
de principe » de la communauté 
compétente doivent être assimilés aux 
établissements qui disposent d'une 
autorisation spécifique de mise en 
service et d'exploitation, visée ä l'article 
7, § 1 du de l'ordonnance du 24 avril 
2008 relative aux établissements 
d'accueil ou d'hébergement pour 
personnes âgées. 

En effet, un nombre important 
d'établissements, qui de par leur 
organisation, appartenaient 
exclusivement ä l'une ou l'autre 
communauté, notamment ä la 
Commission Communautaire française 
(ci-après : COCOF), ont été transférés ä 
la CCC. Dans cette optique, il est indiqué 
que les d'établissements concernés qui, 
avant le ler  janvier 2015 et jusqu'au 
moment où il ont fait part des 
modifications de leur organisation les 
faisant ainsi relever de la CCC, ont 
bénéficié d'un accord de principe octroyé 
par la COCOF, soient assimilés de plein 
droit ä des d'établissements qui 
disposent d'une autorisation spécifique 
de mise en service et d'exploitation telle 
qu'octroyée par la CCC. Cette décision a 
fait objet d'un Protocole d'accord qui a 
été conclu le 20 novembre 2014 entre le 
Collège de la COCOF et le Collège réuni 
da la CCC concernant le basculement 
d'institutions établies dans la Région 
bilingue de Bruxelles-capitale. 

Le 2äme  paragraphe a pour objet de 
compléter l'ordonnance du 24 avril 2008  

De ouderenvoorzieningen die op 1 januari 
2015 zijn overgegaan naar de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie (hierna: GGC) 
en die op die datum over een "principieel 
akkoord" van de bevooegde gemeenschap 
beschikten, dienen gelijk gesteld te worden 
met voorzieningen die beschikken over 
een specifieke vergunning tot 
ingebruikneming en exploitatie, bedoeld in 
artikel 7, § 1, van de ordonnantie van 24 
april 2008 betreffende de voorzieningen 
voor opvang of huisvesting van bejaarde 
personen 

Inderdaad, een belangrijk aantal 
voorzieningen die door hun organisatie 
uitsluitend behoorden tot tot de ene of de 
andere gemeenschap, met name tot de  
Commission  Communautaire  française  
(hierna COCOF), zijn overgeheveld naar 
de GGC. Het is in deze optiek dan ook 
aangewezen dat de betrokken 
voorzieningen die voor 1 januari 2015 en 
tot op het ogenblik van de kennisgeving 
van de wijziging van hun organisatie 
waardoor ze tot de GGC behoren, een 
principieel akkoord genoten van de 
COCOF, van rectswege  worden  
gelijkgesteld met voorzieningen die 
beschikken over een specifieke vergunning 
tot ingebruikneming zoals toegekend door 
de GGC. Deze beslissing heeft reeds het 
voorwerp uitgemaakt van een 
protocolakkoord afgesloten op 20 
november 2014 tussen het College van de 
COCOF en het Verenigd College van de 
GGC betreffende de overheveling van 
instellingen gevestigd in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. 

De tweede paragraaf strekt ertoe 
machtiging te geven aan het Verenigd 



pour donner au Collège réuni 
l'habilitation nécessaire pour préciser 
quand l'autorisation specifique de mise 
en service et d'exploitation expire. 

Commentaire des articles 

Article unique  
Le 1' paragraphe a pour objet de donner 
au Collège réuni les habilitations 
nécessaires pour pouvoir prendre un 
arrêté qui rend possible l'assimilation de 
décisions d'autres autorités ä 
l'autorisation spécifique de mise en 
service et d'exploitation. 

Le 2ème  paragraphe a pour objet de 
donner au Collège réuni les habilitations 
nécessaires pour préciser ce qui doit être 
compris par le commencement 
d'exécution et des mesures nécessaires 
ä la bonne fin du projet> 

Les Membres du Collège réuni, 
compétents pour la de l'Aide aux 

personnes,  

College om de ordonnantie van 24 april 
2008 aan te vullen om nader te bepalen 
wanneer de specifieke vergunning tot 
ingebruikneming en exploitatie verstijkt. 

Artikelsgewijze bespreking 

Eniq artikel  
De eerste paragraaf strekt ertoe 
machtiging te geven aan het Verenigd 
College om een besluit te nemen die de 
gelijkschakeling mogelijk maakt van 
beslissingen van andere overheden met de 
specifieke vergunning tot ingebruikneming 
en exploitatie. 

De tweede paragraaf strekt ertoe 
machtiging te geven aan het Verenigd 
College om te bepalen wat wordt verstaan 
onder begin van uitvoering en onder de 
nodige maatregelen voor de goede afloop". 

De Leden van het Verenigd College, 
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand 

aan Personen, 
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